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PRIEKŠVĀRDS
Priekšvēsture
Šā pielikuma noteikumi ir izstrādāti, izpildot ieteikumus par lidojumu drošības pārvaldībai veltīta pielikuma nepieciešamību, kurus pieņēma ģenerāldirektori Civilās aviācijas konferencē par aviācijas drošības vispārējo stratēģiju (Monreāla, 2006. gada 20.–22. marts) (DGCA/06) un Augsta līmeņa drošības konferencē (Monreāla, 2010. gada 29. marts–1. aprīlis) (HLSC/2010). Aeronavigācijas komisija (186-8), atzīstot, ka šie jautājumi ir pietiekami apjomīgi un svarīgi, piekrita izveidot Drošības pārvaldības grupu (SMP), lai tā sniegtu ieteikumus par šā pielikuma izstrādi.
Šajā pielikumā sniegtie standarti un ieteicamā prakse (SARP) ir paredzēta tam, lai palīdzētu valstīm pārvaldīt dažādus aviācijas drošības riskus. Ņemot vērā pasaules gaisa pārvadājumu sistēmas pieaugošo sarežģītību un tās savstarpēji saistītās aviācijas darbības, kas nepieciešamas, lai nodrošinātu drošu gaisa kuģu ekspluatāciju, šis pielikums sekmē proaktīvas stratēģijas turpmāku attīstību drošības stāvokļa uzlabošanai. Šīs proaktīvās drošības stratēģijas pamatā ir valsts lidojumu drošības programmas (SSP) ieviešana; šajā programmā tiek sistemātiski izklāstīti drošības riski.
Efektīva SSP ieviešana ir pakāpenisks process, kura pilnīgai gatavībai ir nepieciešams laiks. To, cik daudz laika nepieciešams, lai izstrādātu SSP, ietekmē tādi faktori kā gaisa pārvadājumu sistēmas sarežģītība un tas, cik attīstīta ir valsts spēja uzraudzīt aviācijas drošības sistēmu.
Šajā pielikumā apvienoti informatīvie materiāli no spēkā esošajiem pielikumiem par SSP un lidojumu drošības pārvaldības sistēmām (SMS), kā arī saistītie elementi, tostarp informācija par drošības datu vākšanu un izmantošanu un valsts īstenotajiem drošības sistēmas uzraudzības pasākumiem. Apkopojot šādu informāciju vienā pielikumā, valstu uzmanība tiek pievērsta tam, cik svarīgi ir integrēt to lidojumu drošības pārvaldības pasākumus. Tādējādi arī tiek veicināta lidojumu drošības pārvaldības noteikumu attīstība.
Atsevišķas 19. pielikumā noteiktās valstu funkcijas lidojumu drošības pārvaldības jomā var nodot reģionālai drošības sistēmas uzraudzības organizācijai vai reģionālai aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas organizācijai izpildīšanai valsts vārdā.
Šo pielikumu, kurā iekļauti SARP, kas attiecas uz valstu pienākumiem un procesiem lidojumu drošības pārvaldības jomā, Padome pirmoreiz pieņēma 2013. gada 25. februārī atbilstoši Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju (Čikāga, 1944. gads) 37. panta noteikumiem un nosauca to par Konvencijas 19. pielikumu. SARP tika izstrādāti, pamatojoties uz lidojumu drošības pārvaldības noteikumiem, ko Padome sākotnēji pieņēma 1. pielikumā, 6. pielikuma I, II un III daļā, 8. pielikumā, 11. pielikumā, 13. pielikumā un 14. pielikuma I sējumā, un pamatojoties uz SMP pirmās īpašās sanāksmes (Monreāla, 2012. gada 13.–17. februāris) ieteikumiem.
A tabulā redzama vēlāko grozījumu izcelsme un galveno grozījumu saturs un datumi, kuros Padome pieņēma pielikumu un tā grozījumus, kuros tie stājās spēkā un kad tie kļuva piemērojami.
Prasības līgumslēdzējām valstīm
Paziņošana par atšķirībām. Līgumslēdzēju valstu uzmanība tiek vērsta uz pienākumu, ko nosaka Konvencijas 38. pants, kas pieprasa Līgumslēdzējām valstīm paziņot organizācijai par visām atšķirībām starp saviem tiesību aktiem un praksi un šajā pielikumā ietvertajiem starptautiskajiem standartiem un visiem to grozījumiem. Līgumslēdzējas valstis tiek aicinātas ziņot organizācijai arī par jebkurām atšķirībām no šajā pielikumā ietvertās ieteicamās prakses un tās grozījumiem, ja šī informācija ir svarīga aeronavigācijas drošībai. Turklāt līgumslēdzējas valstis tiek aicinātas informēt organizāciju par jebkurām atšķirībām, kas var rasties vēlāk, vai par iepriekš paziņotu atšķirību atcelšanu. Līgumslēdzējām valstīm tiks nosūtīts īpašs pieprasījums paziņot par atšķirībām tūlīt pēc ikviena šā pielikuma grozījuma pieņemšanas.
Uzmanību pievērš ne tikai Konvencijas 38. pantā norādītajam valstu pienākumam, bet arī 15. pielikuma noteikumiem, kas paredz, ka aeronavigācijas informācijas pakalpojumu sniedzējs publicē informāciju par valstu tiesību aktu un prakses atšķirībām no attiecīgajiem ICAO standartiem un ieteicamās prakses.
Informācijas izsludināšana. Saskaņā ar šajā pielikumā noteiktajiem standartiem un ieteicamo praksi, ieviešot, atceļot vai mainot apstākļus attiecībā uz aprīkojumu, pakalpojumiem un procedūrām tādā veidā, kas ietekmē gaisa kuģu ekspluatāciju, tie jāpaziņo un tiem jāstājas spēkā saskaņā ar 15. pielikuma prasībām.
Pielikuma sastāvdaļu statuss
Pielikums parasti, taču ne vienmēr, ir veidots no turpmāk minētajām daļām; tām ir šāds statuss.
1. Pielikuma pamatdaļa
a) Standarti un ieteicamā prakse, ko saskaņā ar Konvencijas noteikumiem ir pieņēmusi Padome. Tie ir šādi.
Standarts. Jebkura fizisko raksturlielumu, konfigurācijas, materiāldaļas, darbības parametru, personāla vai procedūras specifikācija, kuras vienveidīga piemērošana ir atzīta par nepieciešamu starptautiskās aeronavigācijas drošībai un regularitātei un kuru Līgumslēdzējas valstis ievēro atbilstoši Konvencijai; ja to ievērot nav iespējams, tad saskaņā ar 38. pantu par to ir obligāti jāziņo Padomei.
Ieteicamā prakse. Jebkura fizisko raksturlielumu, konfigurācijas, materiāldaļas, darbības parametru, personāla vai procedūras specifikācija, kuras vienveidīga piemērošana ir atzīta par vēlamu starptautiskās aeronavigācijas drošībai, regularitātei un efektivitātei un kuru Līgumslēdzējas valstis cenšas ievērot atbilstoši Konvencijai.
b) Papildinājumos ir ērtākai izmantošanai atsevišķi sagrupēta informācija, kas veido daļu no Padomes pieņemtajiem standartiem un ieteicamās prakses.
c) Definīcijas tiem standartos un ieteicamajā praksē lietotajiem terminiem, kuri nav pašsaprotami, jo tiem nav vispārpieņemtu vārdnīcā dotu nozīmju. Definīcijai nav neatkarīga statusa, bet tā ir būtiska sastāvdaļa katra standarta un ieteicamās prakses aprakstā, kurā tā ir lietota, jo, termina nozīmes maiņa var ietekmēt specifikācijas būtību.
d) Tabulas un attēli, kas papildina vai ilustrē standartu vai ieteicamo praksi un uz kuriem šajā dokumentā ir atsauces, veido daļu no saistītā standarta vai ieteicamās prakses, un tiem ir tāds pats statuss.
Jāatzīmē, ka daži standarti šajā pielikumā ietver, izmantojot atsauci, citas specifikācijas, kurām ir ieteicamās prakses statuss. Šādos gadījumos ieteicamās prakses teksts kļūst par standarta daļu.
2. Informācija, ko Padome apstiprinājusi publicēšanai saistībā ar standartiem un ieteicamo praksi
a) Priekšvārdi ietver vēsturiskus faktus un skaidrojumus saistībā ar Padomes darbībām, un tajos ir izskaidroti valstu pienākumi attiecībā uz standartu un ieteicamās prakses piemērošanu, kas izriet no Konvencijas un Pieņemšanas rezolūcijas.
b) Ievadi pielikuma daļu, nodaļu vai punktu sākumā satur skaidrojošu informāciju, kas palīdzētu izprast teksta piemērošanu.
c) Piezīmes nav daļa no standartiem vai ieteicamās prakses; tās ir iekļautas tekstā, kur attiecībā uz konkrēto standartu vai ieteicamo praksi nepieciešams sniegt faktisko informāciju vai atsauces.
d) Pievienotie dokumenti satur standartus un ieteicamo praksi papildinošu informāciju vai ir iekļauti kā norādījumi to piemērošanai.
Valodas izvēle
Šis pielikums ir pieņemts sešās valodās – angļu, arābu, ķīniešu, krievu un spāņu. Lai nodrošinātu pielikuma piemērošanu un īstenotu citus Konvencijā noteiktos mērķus, katrai Līgumslēdzējai valstij jāizvēlas teksta izmantošana vienā no jau piedāvātajām valodām vai tā tulkojums savā valsts valodā, un attiecīgi izdarītā izvēle jāpaziņo Organizācijai.
Redakcionālie principi
Lai no pirmā acu uzmetiena būtu redzams katra paziņojuma statuss, ir ievēroti šādi redakcionālie principi. Standarti ir rakstīti ar parastiem latīņu burtiem; ieteicamā prakse ir rakstīta parastajā slīprakstā, statusu norādot ar vārdu “ieteikums”; piezīmes rakstītas parastajā slīprakstā, statusu norādot ar vārdu “piezīme”.
Specifikāciju aprakstos ir ievēroti šādi redakcionālie principi: standartos latviešu valodā lieto darbības vārdu īstenības izteiksmē, bet ieteicamajā praksē – darbības vārdu vajadzības izteiksmē.
Jebkura atsauce uz kādu šā dokumenta daļu, kurai ir numurs un/vai virsraksts, attiecas arī uz visām šīs daļas apakšiedaļām.
A tabula. 19. pielikuma grozījumi
	Grozījums
	Izcelsme
	Grozījuma saturs
	Pieņemšana
Stāšanās spēkā
Piemērošana

	1. izdevums
	Sekretariāts, Drošības pārvaldības grupas pirmā īpašā sanāksme (SMP/SM/1)
	
	2013. gada 25. februārī
2013. gada 15. jūlijā
No 2013. gada 14. novembra
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STARPTAUTISKIE STANDARTI UN IETEICAMĀ PRAKSE
1. NODAĻA. DEFINĪCIJAS
Turpmāk minētie termini lidojumu drošības pārvaldības standartos un ieteicamajā praksē tiek lietoti turpmāk minētajā nozīmē.
Aviācijas nelaimes gadījums. Ar gaisa kuģa izmantošanu saistīts notikums, kas pilotējama gaisa kuģa gadījumā notiek laikā no jebkuras personas iekāpšanas gaisa kuģī ar mērķi lidot, līdz brīdim, kad visas personas ir no gaisa kuģa izkāpušas, vai bezpilota gaisa kuģu gadījumā – no brīža, kad gaisa kuģis ir gatavs uzsākt kustību ar mērķi lidot, līdz brīdim, kad tas apstājas pēc lidojuma un kad galvenā dzinējsistēma tiek izslēgta, un kurā:
a) persona ir gājusi bojā vai guvusi nopietnus miesas bojājumus tāpēc, ka:
· ir atradusies gaisa kuģī;
· ir notikusi tieša personas saskare ar kādu gaisa kuģa daļu, tostarp daļām, kas ir atdalījušās no gaisa kuģa;
· ir bijusi tieši pakļauta reaktīvā dzinēja gāzu strūklas iedarbībai,
izņemot gadījumus, kad miesas bojājumiem ir dabīgi cēloņi, tie ir pašas personas vai citu personu radīti, vai kad ir ievainoti bezbiļetnieki, kas slēpušies ārpus pasažieriem un apkalpei parasti pieejamām zonām;
b) gaisa kuģis guvis bojājumus vai bojāta tā konstrukcija, un tā rezultātā:
· samazinās konstrukcijas izturība, pasliktinās gaisa kuģa tehniskie vai aerodinamiskie parametri;
· parastos apstākļos ir nepieciešams liels remonts vai bojātās sastāvdaļas nomaiņa,
izņemot dzinēja darbības traucējumus vai tā bojājumus, kad bojāts tikai dzinējs (tostarp pārsegi vai palīgierīces), propelleri, spārnu gali, antenas, zondes, lāpstiņas, riepas, bremžu ierīces, riteņi, pārsegi, paneļi, šasijas lūkas, priekšējie stikli, gaisa kuģa apšuvums (piemēram, nelieli iespiedumi vai caursitumi) vai kad nedaudz bojātas galvenā propellera lāpstiņas, astes propellera lāpstiņas, šasija vai kad bojājumi radušies no krusas vai sadursmes ar putniem (tostarp caurumi antenas aptecētājā);
c) gaisa kuģis pazudis vai nonācis pilnīgi nepieejamā vietā.
1. piezīme. Tikai statistikas vienveidības nolūkā miesas bojājumu, kura rezultātā trīsdesmit dienu laikā pēc aviācijas nelaimes gadījuma dienas iestājas nāve, ICAO klasificē kā nāvējošu ievainojumu.
2. piezīme. Gaisa kuģi uzskata par pazudušu, ja ir pārtraukta oficiālā meklēšana un nav atrastas tā atlūzas.
3. piezīme. Veids, kā veicama izmeklēšana bezpilota gaisa kuģu sistēmu gadījumā, noteikts 13. pielikuma 5.1. punktā.
4. piezīme. Norādījumi par gaisa kuģu bojājumu noteikšanu ir sniegti 13. pielikuma F pievienojumā.
Drošība. Stāvoklis, kurā ar aviācijas darbībām saistīti riski, kas attiecas uz gaisa kuģa ekspluatāciju vai tieši nodrošina šādu ekspluatāciju, ir samazināti un kontrolēti pieņemamā līmenī.
Drošības risks. Apdraudējuma seku vai iznākuma prognozētā varbūtība un smaguma pakāpe.
Drošības stāvoklis. Rezultāts, ko valsts vai pakalpojuma sniedzējs sasniedzis drošības jomā un ko nosaka tā drošības stāvokļa mērķrādītāji un drošības stāvokļa rādītāji.
Drošības stāvokļa mērķrādītājs. Drošības stāvokļa rādītājs(-i), ko plānots vai paredzēts sasniegt noteiktā laika posmā.
Drošības stāvokļa rādītājs. Ar datiem pamatots rādītājs, ko izmanto drošības stāvokļa uzraudzīšanai un novērtēšanai.
Ekspluatantvalsts. Valsts, kurā atrodas ekspluatanta galvenā uzņēmējdarbības vieta vai, ja nav šādas uzņēmējdarbības vietas, ekspluatanta juridiskā adrese.
Gaisa kuģis. Ikviens lidaparāts, ko atmosfērā notur mijiedarbība ar gaisu, ja tā nav no zemes virsmas reflektēta mijiedarbība ar gaisu.
Helikopters. Par gaisu smagāks gaisa kuģis, kas noturas gaisā lidojuma laikā galvenokārt viena vai vairāku nesošo propelleru un gaisa mijiedarbības rezultātā, un šos propellerus griež dzinējs ap vertikālei tuvām rotācijas asīm.
Piezīme. Dažās valstīs termina“helikopters” vietā var tikt lietots termins “rotorplāns”.
Incidents. Gadījums, izņemot aviācijas nelaimes gadījumu, kas saistīts ar gaisa kuģa ekspluatāciju un kas apdraud vai var apdraudēt tā ekspluatācijas drošību.
Piezīme. Incidentu veidi, kuriem tiek pievērsta uzmanība ar drošību saistītos pētījumos, ir minēti 13. pielikuma C pievienojumā.
Izgatavotājvalsts. Valsts, kuras jurisdikcijā ir organizācija, kas atbildīga par gaisa kuģa galīgo montāžu.
Lidmašīna. Par gaisu smagāks gaisa kuģis, kas pārvietojas ar dzinēju palīdzību un kura cēlējspēks lidojuma laikā rodas galvenokārt aerodinamiskas reakcijas rezultātā uz tā virsmām, kas noteiktos lidojuma apstākļos paliek nekustīgas.
Lidojumu drošības pārvaldības sistēma (SMS). Sistemātiska pieeja drošības pārvaldībai, tostarp nepieciešamās organizatoriskās struktūras, atbildības sadalījums, politika un procedūras.
Nopietns miesas bojājums. Miesas bojājums, ko persona gūst aviācijas nelaimes gadījumā un kas:
a) prasa vairāk nekā 48 stundu hospitalizāciju, kas sākas septiņu dienu laikā pēc ievainojuma iegūšanas dienas;
b) rada jebkura kaula lūzumu (izņemot vienkāršus roku un kāju pirkstu vai deguna lūzumus);
c) ir saistīts ar plēstām brūcēm, kas rada stipru asiņošanu, nervu, muskuļu vai cīpslu bojājumus;
d) ir saistīts ar jebkura iekšējā orgāna ievainojumu;
e) ir saistīts ar otrās vai trešās pakāpes apdegumiem vai apdegumiem, kas pārsniedz 5 procentus ķermeņa virsmas;
f) ir saistīts ar pierādītu pakļaušanu infekciozo vielu vai kaitīga starojuma iedarbībai.
Nozares prakses kodekss. Norādījumi, ko nozares organizācija izstrādājusi konkrētam aviācijas nozares sektoram, lai izpildītu Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas standartu un ieteicamās prakses prasības, citas aviācijas drošības prasības un labāko par piemērotu uzskatīto praksi.
Piezīme. Dažas valstis pieņem nozares prakses kodeksu un atsaucas uz to noteikumu izstrādē, lai izpildītu 19. pielikuma prasības, un nozares prakses kodeksam dara pieejamus savus avotus un informē, kā tos iespējams iegūt.
Operatīvais personāls. Aviācijas darbībās iesaistīts personāls, kas var sniegt drošības informāciju.
Piezīme. Šāds personāls ir gaisa kuģa apkalpes locekļi, gaisa satiksmes vadības dispečeri, aviācijas stacijas operatori, tehniskās apkopes speciālisti, gaisa kuģu projektēšanas un ražošanas organizāciju personāls, salona apkalpes locekļi, lidojumu dispečeri, perona personāls un apkalpošanas uz zemes personāls.
Projektētājvalsts. Valsts, kuras jurisdikcijā ir organizācija, kas atbildīga par gaisa kuģa tipa projektu.
Valsts lidojumu drošības programma (SSP). Vienots noteikumu un pasākumu kopums, kas ir paredzēts drošības uzlabošanai.
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2. NODAĻA. PIEMĒROJAMĪBA
Šajā pielikumā noteiktos standartus un ieteicamo praksi piemēro lidojumu drošības pārvaldības funkcijām, kas saistītas ar gaisa kuģa drošu ekspluatāciju vai tieši nodrošina šādu ekspluatāciju.
1. piezīme. Valstīm paredzētie lidojumu drošības pārvaldības noteikumi ir sniegti 3. nodaļā un attiecas uz valsts lidojumu drošības programmu.
2. piezīme. Noteiktiem aviācijas pakalpojumu sniedzējiem un ekspluatantiem paredzētie lidojumu drošības pārvaldības noteikumi ir sniegti 4. nodaļā un attiecas uz lidojumu drošības pārvaldības sistēmām (SMS). Konkrētiem pakalpojumu sniedzējiem un ekspluatantiem paredzētie lidojumu drošības pārvaldības papildnoteikumi ir iekļauti citos pielikumos, kā tas minēts šajā pielikumā.
3. NODAĻA. VALSTS PIENĀKUMI LIDOJUMU DROŠĪBAS PĀRVALDĪBAS JOMĀ
1. piezīme. Šajā nodaļā izklāstīti valsts pienākumi lidojumu drošības pārvaldības jomā, kas jāizpilda, ievērojot SARP, īstenojot lidojumu drošības pārvaldības funkcijas un pārraugot SMS ieviešanu saskaņā ar šā pielikuma noteikumiem.
2. piezīme. Ar noteiktiem aviācijas darbību veidiem saistīti lidojumu drošības pārvaldības sistēmas noteikumi ir izklāstīti attiecīgajos pielikumos.
3. piezīme. Lidojumu drošības pārvaldības pamatprincipi, kas attiecas uz apliecības turētāju veselības stāvokļa novērtēšanas procesu, sniegti 1. pielikumā. Norādījumi ir sniegti “Manual of Civil Aviation Medicine” [Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmata] (dok. Nr. 8984)
3.1. Valsts lidojumu drošības programma (SSP)
3.1.1. Katra valsts pieņem SSP drošības pārvaldībai valstī, lai nodrošinātu pieņemamu drošības stāvokli civilās aviācijas jomā. SSP veido šādas daļas:
a) valsts drošības politika un mērķi;
b) valsts drošības apdraudējuma pārvaldība;
c) drošības garantēšana valsts līmenī;
d) drošības veicināšana valsts līmenī.
1. piezīme. Valsts pieņemtā SSP atbilst šīs valsts aviācijas darbību apmēram un sarežģītībai.
2. piezīme. SSP ieviešanas un uzturēšanas satvars ir noteikts A pievienojumā, un norādījumi par valsts lidojumu drošības programmu ir sniegti “Lidojumu drošības pārvaldības rokasgrāmatā” (SMM) (dok. Nr. 9859).
3.1.2. Valsts nosaka to, kāds ir pieņemamais drošības stāvokļa līmenis, kas ir jāsasniedz.
Piezīme. Norādījumi par pieņemama drošības stāvokļa līmeņa noteikšanu ir sniegti “Lidojumu drošības pārvaldības rokasgrāmatā” (SMM) (dok. Nr. 9859).
3.1.3. Katra valsts savas SSP ietvaros nosaka, ka tās kontrolē esošie turpmāk minētie pakalpojumu sniedzēji ievieš SMS:
a) saskaņā ar 1. pielikumu apstiprinātas apmācību organizācijas, kas, sniedzot pakalpojumus, ir pakļautas ar gaisa kuģu ekspluatāciju saistītiem drošības riskiem;
b) tādu lidmašīnu vai helikopteru ekspluatanti, kas ir saņēmuši atļauju veikt starptautiskus gaisa komercpārvadājumus saskaņā ar attiecīgi 6. pielikuma I daļu vai III daļas II iedaļu;
Piezīme. Ja apstiprināta tehniskās apkopes organizācija neveic tehniskās apkopes pasākumus saskaņā ar 6. pielikuma I daļas 8.7. punktu, bet gan līdzvērtīgā sistēmā, kā tas paredzēts 6. pielikuma I daļas 8.1.2. punktā vai III daļas II iedaļas 6.1.2. punktā, tie ietilpst ekspluatanta SMS piemērošanas jomā.
c) apstiprinātas tehniskās apkopes organizācijas, kas sniedz pakalpojumus tādu lidmašīnu vai helikopteru ekspluatantiem, kuri ir iesaistīti starptautiskos gaisa komercpārvadājumos, saskaņā ar attiecīgi 6. pielikuma I daļu vai III daļas II iedaļu;
d) organizācijas, kas atbild par gaisa kuģa tipa projektu vai ražošanu saskaņā ar 8. pielikumu;
e) gaisa satiksmes pakalpojumu (ATS) sniedzēji saskaņā ar 11. pielikumu;
Piezīme. Ja AIS, CNS, MET un/vai SAR pakalpojumu sniegšana notiek ATS sniedzēja vadībā, šie pakalpojumi ietilpst šā ATS sniedzēja SMS piemērošanas jomā. Ja AIS, CNS, MET un/vai SAR pakalpojumus pilnīgi vai daļēji sniedz cita struktūra, nevis ATS sniedzējs, tad saistītie pakalpojumi, kas tiek veikti ATS sniedzēja vadībā, vai tie šo pakalpojumu aspekti, kas tieši ietekmē ekspluatāciju, ietilpst ATS sniedzēja SMS piemērošanas jomā.
f) sertificētu lidlauku ekspluatanti saskaņā ar 14. pielikumu.
3.1.4. Katra valsts savas SSP ietvaros nosaka, ka lielu lidmašīnu vai lidmašīnu ar turboreaktīvajiem dzinējiem starptautiskās vispārējās aviācijas ekspluatanti saskaņā ar 6. pielikuma II daļas 3. iedaļu ievieš SMS.
Piezīme. Saistībā ar šo pielikumu starptautiskās vispārējās aviācijas ekspluatanti netiek uzskatīti par pakalpojumu nodrošinātājiem.
3.2. Valsts īstenota drošības sistēmas uzraudzība
Katra valsts izstrādā un ievieš drošības uzraudzības sistēmu saskaņā ar 1. papildinājumu.
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4. NODAĻA. LIDOJUMU DROŠĪBAS PĀRVALDĪBAS SISTĒMA (SMS)
1. piezīme. Norādījumi par SMS ieviešanu ir sniegti “Lidojumu drošības pārvaldības rokasgrāmatā” (SMM) (dok. Nr. 9859).

2. piezīme. Termins “pakalpojuma sniedzējs” ir attiecināms uz tām organizācijām, kas ir minētas 3. nodaļas 3.1.3. punktā.
4.1. Vispārīga informācija
4.1.1. Izņemot 4.2. punktā noteikto, pakalpojuma sniedzēja SMS:
a) tiek izstrādāta saskaņā ar 2. papildinājumā noteiktajiem satvara elementiem;
b) atbilst pakalpojuma sniedzēja darbības apmēram un tā aviācijas produktu vai pakalpojumu sarežģītībai.
4.1.2. Ja saskaņā ar 1. pielikumu apstiprinātā apmācību organizācija pakalpojumu sniegšanas laikā ir pakļauta ar gaisa kuģa ekspluatāciju saistītiem drošības riskiem, tās SMS ir jāsaskaņo ar valsti(-īm), kas atbild par šīs organizācijas apstiprināšanu.
4.1.3. Tāda sertificēta lidmašīnu vai helikopteru ekspluatanta SMS, kas ir saņēmis atļauju veikt starptautiskus gaisa komercpārvadājumus saskaņā ar attiecīgi 6. pielikuma I daļu vai III daļas II iedaļu, ir jāsaskaņo ar ekspluatantvalsti.
Piezīme. Ja apstiprināta tehniskās apkopes organizācija neveic tehniskās apkopes pasākumus saskaņā ar 6. pielikuma I daļas 8.7. punktu, bet gan līdzvērtīgā sistēmā, kā tas paredzēts 6. pielikuma I daļas 8.1.2. punktā vai III daļas II iedaļas 6.1.2. punktā, tie ietilpst ekspluatanta SMS piemērošanas jomā.
4.1.4. Tādas apstiprinātas tehniskās apkopes organizācijas SMS, kas sniedz pakalpojumus starptautiskos gaisa komercpārvadājumos iesaistītu lidmašīnu vai helikopteru ekspluatantiem saskaņā ar attiecīgi 6. pielikuma I daļu vai III daļas II iedaļu, saskaņo ar valsti(-īm), kas atbild par organizācijas apstiprināšanu.
4.1.5. Tādas organizācijas SMS, kas atbild par gaisa kuģa tipa projektu saskaņā ar 8. pielikumu, saskaņo ar projektētājvalsti.
4.1.6. Tādas organizācijas SMS, kas atbild par gaisa kuģa ražošanu saskaņā ar 8. pielikumu, saskaņo ar izgatavotājvalsti.
4.1.7. Konvencijas 11. pielikumam atbilstoša ATS sniedzēja SMS saskaņo ar valsti, kas atbild par šā pakalpojumu sniedzēja iecelšanu.
Piezīme. Ja AIS, CNS, MET un/vai SAR pakalpojumu sniegšana notiek ATS sniedzēja vadībā, šie pakalpojumi ietilpst šā ATS sniedzēja SMS piemērošanas jomā. Ja AIS, CNS, MET un/vai SAR pakalpojumus pilnīgi vai daļēji sniedz cita struktūra, nevis ATS sniedzējs, saistītie pakalpojumi, kas tiek veikti ATS sniedzēja vadībā, vai tie viņu pakalpojumu aspekti, kas tieši ietekmē ekspluatāciju, ietilpst ATS sniedzēja SMS piemērošanas jomā.
4.1.8. Konvencijas 14. pielikumam atbilstoša sertificēta lidlauka ekspluatanta SMS saskaņo ar valsti, kas atbild par šā lidlauka sertificēšanu.
4.2. Starptautiskā vispārējā aviācija. Lidmašīnas
Piezīme. Norādījumi par SMS ieviešanu attiecībā uz vispārējo aviāciju ir sniegti “Lidojumu drošības pārvaldības rokasgrāmatā” (SMM) (dok. Nr. 9859) un nozares prakses kodeksā.
4.2.1. Tāda starptautiskās vispārējās aviācijas ekspluatanta SMS, kas veic lidojumus ar lielām lidmašīnām vai lidmašīnām ar turboreaktīvajiem dzinējiem saskaņā ar 6. pielikuma II daļas 3. iedaļu, jāatbilst darbības apmēram un sarežģītībai.
4.2.2. Ieteikums. SMS ir jāietilpst vismaz:
a) faktisko un potenciālo drošības apdraudējumu identificēšanas un saistīto risku novērtēšanas procesam;
b) pieņemama drošības līmeņa uzturēšanai nepieciešamo uzlabojumu izstrādāšanas un ieviešanas procesam;
c) lidojumu drošības pārvaldības pasākumu piemērotības un efektivitātes nepārtrauktai uzraudzībai un regulārai novērtēšanai.
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5. NODAĻA. DROŠĪBAS DATU VĀKŠANA, ANALĪZE UN APMAIŅA
Piezīme. Šo specifikāciju mērķis ir nodrošināt atbalstu lidojumu drošības pārvaldības pasākumiem, vācot un analizējot drošības datus un ātri un droši apmainoties ar drošības informāciju SSP ietvaros.
5.1. Drošības datu vākšana
Ziņošanas sistēmas
5.1.1. Katra valsts izveido obligātas incidentu ziņošanas sistēmu, lai atvieglotu informācijas vākšanu par faktiskiem un iespējamiem drošības trūkumiem.
5.1.2. Katra valsts izveido brīvprātīgas incidentu ziņošanas sistēmu, lai atvieglotu informācijas vākšanu par faktiskiem un iespējamiem drošības trūkumiem, par kuriem var nebūt saņemta informācija obligātās incidentu ziņošanas sistēmā.
5.1.3. Ieteikums. Ievērojot 5.3.1. punktu, valsts iestādēm, kas atbild par SSP ieviešanu, ir jābūt piekļuvei atbilstošai informācijai, kas pieejama 5.1.1. un 5.1.2. punktā noteiktajās incidentu ziņošanas sistēmās, lai tās varētu pilnvērtīgi veikt pienākumus drošības jomā.
1. piezīme. Par valsts iestādēm, kas atbild par SSP ieviešanu, uzskata arī nelaimes gadījumu izmeklēšanas iestādes.
2. piezīme. Katra valsts ir aicināta izveidot citas drošības datu vākšanas un apstrādes sistēmas tādas drošības informācijas vākšanai, kas netiek apkopota iepriekš 5.1.1. un 5.1.2. punktā minētajās incidentu ziņošanas sistēmās.
5.2. Drošības datu analīze
5.2.1. Katra valsts izveido un uztur drošības datu bāzi, lai atvieglotu saņemtās informācijas par faktiskajiem un iespējamajiem drošības trūkumiem, tostarp tās, kas saņemta no šīs valsts incidentu ziņošanas sistēmām, efektīvu analīzi un noteiktu drošības uzlabošanai nepieciešamās darbības.
Piezīme. Termins “drošības datu bāze” var būt attiecināts uz vienu vai vairākām datu bāzēm un ietvert aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu datu bāzi. Noteikumi par aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu datu bāzi ir iekļauti 13. pielikumā “Aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšana”. Papildu norādījumi par drošības datu bāzi ir iekļauti arī “Lidojumu drošības pārvaldības rokasgrāmatā” (SMM) (dok. Nr. 9859).
5.2.2. Ieteikums. Katrai valstij pēc faktisko un iespējamo drošības trūkumu novēršanai nepieciešamo pasākumu noteikšanas šie pasākumi ir jāievieš un jāizstrādā šo pasākumu ieviešanas un efektivitātes uzraudzības process.
Piezīme. Papildu informācija par to, uz kā balstīt profilaktiskos pasākumus, var būt ietverta galīgajos ziņojumos par izmeklētajiem aviācijas nelaimes gadījumiem un incidentiem.
5.2.3. Ieteikums. Datu bāzes sistēmās ir jāizmanto standartizēti formāti, lai atvieglotu datu apmaiņu. Piezīme. Katra valsts ir aicināta izmantot ar ADREP savietojamu sistēmu.
5.3. Drošības datu aizsardzība
Piezīme. B pievienojumā ir sniegti juridiska rakstura norādījumi, lai aizsargātu informāciju, kas iegūta no drošības datu vākšanas un apstrādes sistēmām.
5.3.1. Brīvprātīgās incidentu ziņošanas sistēmai jābūt nerepresīvai un jānodrošina informācijas avotu aizsardzība.
1. piezīme. Nerepresīva vide ir brīvprātīgas ziņošanas pamats.
2. piezīme. Katra valsts tiek mudināta atvieglot un veicināt brīvprātīgu ziņošanu par tiem notikumiem, kas varētu ietekmēt aviācijas drošību, vajadzības gadījumā pielāgojot piemērojamos tiesību aktus, noteikumus un politiskās nostādnes.
3. piezīme. Norādījumi attiecībā gan uz obligātās, gan brīvprātīgās ziņošanas sistēmām ir iekļauti “Lidojumu drošības pārvaldības rokasgrāmatā” (SMM) (dok. Nr. 9859).
5.3.2. Ieteikums. Valstis nedrīkst darīt pieejamus 5.1. un 5.2. punktā minētos drošības datus ar drošību nesaistītām vajadzībām, ja vien izņēmuma gadījumā atbilstoša iestāde saskaņā ar savas valsts tiesību aktiem neuzskata, ka šādu datu izpaušana vai izmantošana konkrētajā gadījumā ir svarīgāka par šādas darbības iespējamo nelabvēlīgo ietekmi uz aviācijas drošību.
5.4. Drošības informācijas apmaiņa
5.4.1. Ieteikums. Ja valsts, analizējot savā datu bāzē iekļauto informāciju, konstatē drošības jautājumus, kurus tā uzskata par svarīgiem citām valstīm, tad šai valstij tām ir jāpārsūta šāda drošības informācija, cik drīz vien iespējams.
5.4.2. Ieteikums. Katrai valstij ir jāveicina drošības informācijas koplietošanas tīklu izveide starp visiem aviācijas sistēmas lietotājiem un jāatvieglo brīva informācijas apmaiņa par faktiskajiem un iespējamajiem drošības trūkumiem.
Piezīme. Datu apmaiņas atvieglošanai vajadzīgas standartizētas definīcijas, klasifikācijas un formāti. Norādījumus par šādu informācijas koplietošanas tīklu specifikācijām var saņemt no ICAO.
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1. PAPILDINĀJUMS. VALSTS DROŠĪBAS UZRAUDZĪBAS SISTĒMA
(Sk. 3. nodaļas 3.2. punktu)
1. piezīme. Norādījumi par tādas sistēmas būtiskajiem elementiem, kas sniedz valstij iespēju izpildīt tās pienākumus drošības uzraudzības jomā, ir sniegti “Safety oversight manual” [Drošības sistēmas uzraudzības rokasgrāmata] A daļā “Valsts drošības uzraudzības sistēmas izveide un pārvaldība” (dok. Nr. 9734).
2. piezīme. Termins “atbilstošas iestādes un dienesti” tiek izmantots vispārīgā nozīmē un ietver visas iestādes, kam ir pienākumi aviācijas drošības sistēmas uzraudzības jomā un ko valsts var izveidot kā atsevišķas struktūras, piemēram: civilās aviācijas iestādes, lidostu pilnvarotās iestādes, ATS dienesti, aviācijas nelaimes gadījumu izmeklēšanas iestāde un meteoroloģiskā iestāde.
3. piezīme. Sk. 6. pielikuma I daļas 5. papildinājumu un 6. pielikuma III daļas 1. papildinājumu par noteikumiem, kas reglamentē gaisa kuģu ekspluatantu drošības sistēmas uzraudzību.
4. piezīme. Saistībā ar šo papildinājumu termins “pakalpojuma sniedzējs” ir attiecināms uz tām organizācijām, kas minētas 3. nodaļas 3.1.3. punktā.
1. Galvenie aviācijas tiesību akti
1.1. Valstij ir jāizsludina tādi vispārēji un efektīvi aviācijas tiesību akti atbilstoši valsts darbības aviācijas jomā apmēram un sarežģītībai un Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju prasībām, kas ļauj valstij regulēt civilo aviāciju un ieviest noteikumus ar šim nolūkam izveidotu atbilstošo iestāžu un dienestu starpniecību.
1.2. Aviācijas tiesību aktiem jāsniedz darbiniekiem, kas veic drošības sistēmas uzraudzības funkcijas, piekļuve pakalpojumu sniedzēju gaisa kuģiem, operācijām, telpām un iekārtām, personālam un saistītajai dokumentācijai atbilstīgi attiecīgajam gadījumam.
2. Īpaši ekspluatācijas noteikumi
Valsts izsludina noteikumus, ar kuriem tiek ieviestas vismaz no galvenajiem aviācijas tiesību aktiem izrietošas valsts prasības, kas attiecas uz standartizētām ekspluatācijas procedūrām, produktiem, pakalpojumiem, iekārtām un infrastruktūru atbilstoši Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju pielikumiem.
Piezīme. Termins “noteikumi” tiek izmantots vispārīgā nozīmē un ietver arī instrukcijas, dekrētus, direktīvas, likumus, prasības, politikas nostādnes un rīkojumus.
3. Valsts sistēma un funkcijas
3.1. Pēc vajadzības valsts izveido atbilstošas iestādes un dienestus un piešķir tiem pietiekamu un kvalificētu personālu un pienācīgus finanšu līdzekļus. Katrai valsts iestādei un dienestam ir noteiktas funkcijas un mērķi drošības jomā, kas tiem jāveic un jāsasniedz, lai izpildītu to pienākumus lidojumu drošības pārvaldības jomā.
3.2. Ieteikums. Valstij ir jāpiemēro nepieciešamie līdzekļi, piemēram, atalgojums un darba nosacījumi, lai nodrošinātu kvalificēta personāla piesaistīšanu un paturēšanu drošības sistēmas uzraudzības funkciju veikšanai.
3.3. Valsts nodrošina, ka drošības sistēmas uzraudzības funkcijas veicošajam personālam tiek sniegti norādījumi par ētikas jautājumiem, personīgo rīcību un faktisku vai iespējamu interešu konfliktu novēršanu oficiālo pienākumu izpildē.
3.4. Ieteikums. Valstij ir jāizmanto metodika, ar ko nosaka tās personāla komplektēšanas prasības attiecībā uz darbiniekiem, kas veic drošības sistēmas uzraudzības funkcijas, ņemot vērā šajā valstī veikto aviācijas darbību apmēru un sarežģītību.
Piezīme. Turklāt 6. pielikuma I daļas 5. papildinājumā un 6. pielikuma III daļas 1. papildinājumā noteikts, ka ekspluatantvalstij ir jāizmanto šāda metodika, lai noteiktu personāla komplektēšanas prasības attiecībā uz tai nepieciešamajiem inspektoriem. Inspektori ir drošības sistēmas uzraudzības funkcijas veicošā personāla apakšgrupa.
4. Kvalificēts tehniskais personāls
4.1. Valsts nosaka to tehnisko darbinieku kvalifikācijas minimālās prasības, kas veic drošības sistēmas uzraudzības funkcijas, un nodrošina atbilstošu sākotnējo un atkārtoto apmācību, lai uzturētu un uzlabotu šo darbinieku zināšanas vēlamajā līmenī.
4.2. Valsts ievieš sistēmu apmācības dokumentācijas uzturēšanai.
5. Tehniskie norādījumi, rīki un no drošības viedokļa būtiskas informācijas sniegšana
5.1. Valsts atbilstoši vajadzībai nodrošina tehniskajam personālam atbilstošas telpas, vispusīgus un atjauninātus tehnisko norādījumus un procedūras, no drošības viedokļa būtisku informāciju, rīkus un iekārtas, un transportlīdzekļus, lai viņi varētu efektīvi un standartizētā veidā veikt drošības sistēmas uzraudzības funkcijas saskaņā ar noteiktajām procedūrām.
5.2. Valsts sniedz aviācijas nozarei tehniskus norādījumus par attiecīgo noteikumu ieviešanu.
6. Ar licenču, sertifikātu, atļauju un/vai apstiprinājumu izdošanu saistīti pienākumi
Valstis ievieš dokumentētus procesus un procedūras, lai nodrošinātu, ka personāls un organizācijas, kas darbojas aviācijas jomā, atbilst noteiktajām prasībām, pirms tām tiek atļauts izmantot ar licenci, sertifikātu, atļauju un/vai apstiprinājumu piešķirtās tiesības veikt attiecīgo aviācijas pasākumu.
7. Pārraudzības pienākumi
Valsts ievieš dokumentētus pārraudzības procesus, nosakot un plānojot regulāras apskates, pārbaudes un uzraudzības pasākumus, lai pārliecinātos par to, ka aviācijas licences, sertifikāta, atļaujas un/vai apstiprinājuma turētāji joprojām izpilda noteiktās prasības. Šādos pienākumos ietilpst arī tā personāla pārraudzība, kuru iestāde norīkojusi veikt drošības sistēmas uzraudzības funkcijas savā vārdā.
8. Drošības problēmu risināšana
8.1. Valsts izmanto dokumentētu procesu, lai veiktu atbilstošas koriģējošas darbības, tostarp izpildes pasākumus konstatēto drošības problēmu atrisināšanai.
8.2. Valsts nodrošina konstatēto drošības problēmu atrisināšanu pienācīgā laikā, izmantojot sistēmu, ar kuru tiek uzraudzītas un dokumentētas šajā saistībā veiktās darbības, tostarp darbības, ko šādu problēmu atrisināšanai veic pakalpojumu sniedzēji.
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2. PAPILDINĀJUMS. LIDOJUMU DROŠĪBAS PĀRVALDĪBAS SISTĒMAS (SMS) SATVARS
(Sk. 4. nodaļas 4.1.1. punktu)
1. piezīme. Norādījumi par SMS satvara ieviešanu ir sniegti “Lidojumu drošības pārvaldības rokasgrāmatā” (SMM) (dok. Nr. 9859).
2. piezīme. Saistībā ar šo papildinājumu termins “pakalpojuma sniedzējs” ir attiecināms uz tām organizācijām, kas minētas 3. nodaļas 3.1.3. punktā.
Šajā papildinājumā ir noteikts SMS ieviešanas un uzturēšanas satvars. Satvars veidots no četrām daļām un divpadsmit elementiem, kas atspoguļo minimālās SMS ieviešanas prasības.
1. Drošības politika un mērķi.
1.1. Pienākumi un atbildība pārvaldības jomā.
1.2. Atbildība par drošību.
1.3. Galvenā drošības personāla iecelšana.
1.4. Ārkārtas situāciju operatīvās rīcības plānošanas koordinēšana.
1.5. SMS dokumentēšana.
2. Drošības riska pārvaldība.
2.1. Apdraudējuma identifikācija.
2.2. Drošības riska novērtēšana un mazināšana.
3. Drošības garantēšana.
3.1. Drošības stāvokļa uzraudzība un mērīšana.
3.2. Izmaiņu pārvaldība.
3.3. Pastāvīga SMS uzlabošana.
4. Drošības veicināšana.
4.1. Apmācība un izglītība.
4.2. Informēšana par drošības jautājumiem.
1. Drošības politika un mērķi
1.1. Pienākumi un atbildība pārvaldības jomā
Pakalpojuma sniedzējs drošības politiku nosaka saskaņā ar starptautiskajām un valsts prasībām. Drošības politika:
a) atspoguļo organizācijas saistības drošības jomā;
b) ietver skaidru apliecinājumu par drošības politikas ieviešanai nepieciešamo resursu nodrošināšanu;
c) ietver procedūras, saskaņā ar kurām ziņo par drošības jautājumiem;
d) skaidri nosaka, kāda ar pakalpojuma sniedzēja darbībām aviācijas jomā saistīta rīcība ir nepieņemama, un apstākļus, kad netiktu ierosināta disciplinārlieta;
e) tiek apliecināta ar organizācijas atbildīgās personas parakstu;
f) tiek izziņota visā organizācijā, tai esot apliecinātai ar redzamu apstiprinājumu;
g) tiek periodiski pārskatīta, lai nodrošinātu tās aktualitāti un piemērotību pakalpojuma sniedzējam.
1.2. Atbildība par drošību
Pakalpojuma sniedzējs:
a) nosaka atbildīgo personu, kurai neatkarīgi no citām funkcijām ir jāuzņemas galīgā atbildība organizācijas vārdā par SMS ieviešanu un uzturēšanu;
b) skaidri nosaka atbildības par drošību sadalījumu organizācijā, tostarp augstākās vadības tiešu atbildību par drošību;
c) nosaka visu vadības locekļu atbildību neatkarīgi no to funkcijām un arī darbinieku atbildību par drošības stāvokli SMS ietvaros;
d) dokumentē un paziņo visiem organizācijas darbiniekiem pienākumus, atbildību un pilnvaras drošības jomā;
e) nosaka vadības līmeni, kurā var pieņemt lēmumus par drošības risku pieļaujamību.
1.3. Galvenā drošības personāla iecelšana
Pakalpojuma sniedzēji ieceļ vadītāju drošības jautājumos, kas atbild par efektīvas SMS ieviešanu un uzturēšanu.
1.4. Ārkārtas situāciju operatīvās rīcības plānošanas koordinēšana
Pakalpojuma sniedzējs nodrošina, ka plāns rīcībai ārkārtas situācijās ir pietiekami saskaņots ar to organizāciju plāniem rīcībai ārkārtas situācijās, ar kurām tam nākas saskarties produktu un pakalpojumu sniegšanas procesā.
1.5. SMS dokumentēšana
1.5.1. Pakalpojuma sniedzējs izstrādā SMS ieviešanas plānu, ko oficiāli apstiprinājusi organizācija un kas nosaka organizācijas pieeju drošības pārvaldībai tādā veidā, kas sasniedz organizācijas mērķus drošības jomā.
1.5.2. Pakalpojuma sniedzējs izstrādā un uztur SMS dokumentāciju, kurā ir izklāstīta tā:
a) drošības politika un mērķi;
b) SMS prasības;
c) SMS procesi un procedūras;
d) atbildība, kas saistīta ar SMS procesiem un procedūrām, pienākumi un pilnvaras;
e) SMS rezultāti.
1.5.3. Pakalpojuma sniedzējs izstrādā un uztur SMS rokasgrāmatu kā daļu no SMS dokumentācijas.
2. Drošības riska pārvaldība
2.1. Apdraudējuma identifikācija
2.1.1. Pakalpojuma sniedzējs izstrādā un uztur procesu, kas nodrošina ar tā aviācijas produktiem un pakalpojumiem saistīto apdraudējumu identifikāciju.
2.1.2. Apdraudējumus identificē, apvienojot reaģējošas, preventīvas un prognozējošas drošības datu vākšanas metodes.
2.2. Drošības riska novērtēšana un mazināšana
Pakalpojuma sniedzējs izstrādā un uztur procesu, kas nodrošina ar identificēto apdraudējumu saistīto drošības risku analīzi, novērtēšanu un kontroli.
3. Drošības garantēšana
3.1. Drošības stāvokļa uzraudzība un mērīšana
3.1.1. Pakalpojuma sniedzējs izstrādā un uztur līdzekļus, ar kuriem pārbauda organizācijas drošības stāvokli un apstiprina drošības risku kontroles līdzekļu efektivitāti.
3.1.2. Pakalpojuma sniedzēja drošības stāvokļa pārbaudē izmanto SMS drošības stāvokļa rādītājus un drošības stāvokļa mērķrādītājus.
3.2. Izmaiņu pārvaldība
Pakalpojuma sniedzējs izstrādā un uztur procesu, kurā identificē izmaiņas, kas var ietekmēt ar tā aviācijas produktiem un pakalpojumiem saistītā drošības riska līmeni, un identificē un pārvalda drošības riskus, ko šādas izmaiņas var izraisīt.
3.3. Pastāvīga SMS uzlabošana
Pakalpojuma sniedzējs uzrauga un novērtē SMS procesu efektivitāti, lai pastāvīgi uzlabotu SMS kopējo efektivitāti.
4. Drošības veicināšana
4.1. Apmācība un izglītība
4.1.1. Pakalpojuma sniedzējs izstrādā un uztur drošības jautājumiem veltītu mācību programmu, kas nodrošina, ka tā personāls ir apmācīts un kompetents izpildīt pienākumus, kas tam noteikti SMS.
4.1.2. Drošības jautājumiem veltītas mācību programmas tvērumam ir jāatbilst katras personas dalībai SMS īstenošanā.
4.2. Informēšana par drošības jautājumiem.
Pakalpojuma sniedzējs izstrādā un uztur oficiālus līdzekļus informēšanai par drošības jautājumiem, ar kuriem:
a) nodrošina, ka darbinieki ir informēti par SMS, ciktāl tas nepieciešams saistībā ar viņu darba pienākumiem;
b) nodod no drošības viedokļa būtisku informāciju;
c) izskaidro konkrēto drošības pasākumu veikšanas iemeslus;
d) paskaidro, kādēļ tiek ieviestas vai mainītas drošības procedūras.
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A PIEVIENOJUMS. VALSTS LIDOJUMU DROŠĪBAS PROGRAMMAS (SSP) SATVARS
(Sk. 3. nodaļas 3.1.1. punktu)
Šajā pievienojumā valstij ir noteikts satvars SSP ieviešanai un uzturēšanai. SSP ir pārvaldības sistēma, ko valsts izmanto drošības pārvaldībai. Šajā satvarā ietilpst četras daļas, kas noteiktas šā pielikuma 3. nodaļas 3.1.1. punktā, un vienpadsmit ar tām saistīti elementi, kas minēti turpmāk. SSP ievieš atbilstoši valsts aviācijas sistēmas lielumam un sarežģītībai, un tam nepieciešama koordinācija starp iestādēm, kas valstī atbild par atsevišķām civilās aviācijas funkcijām. Šajā pievienojumā noteiktais SSP satvars un 2. papildinājumā noteiktais SMS satvars ir jāaplūko kā savstarpēji papildinoši, tomēr atšķirīgi satvari. Šajā pievienojumā īsi apspriests katrs satvara elements.
Piezīme. Saistībā ar šo pievienojumu termins “pakalpojuma sniedzējs” ir attiecināms uz tām organizācijām, kas minētas 3. nodaļas 3.1.3. punktā.
1. Valsts drošības politika un mērķi.
1.1. Valsts drošības tiesiskais regulējums.
1.2. Valsts pienākumi un atbildība drošības jomā.
1.3. Aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšana.
1.4. Izpildes nodrošināšanas politika.
2. Valsts drošības apdraudējuma pārvaldība.
2.1. Drošības prasības attiecībā uz pakalpojuma sniedzēja SMS.
2.2. Vienošanās par pakalpojuma sniedzēja drošības stāvokļa rādītājiem.
3. Drošības garantēšana valsts līmenī.
3.1. Drošības sistēmas uzraudzība.
3.2. Drošības datu vākšana, analīze un apmaiņa.
3.3. Problemātisko jomu vai to jomu, kurām tas visvairāk nepieciešams, uzraudzības izveide saskaņā ar drošības datiem.
4. Drošības veicināšana valsts līmenī.
4.1. Iekšējā apmācība, drošības informācijas sniegšana un izplatīšana.
4.2. Ārējā apmācība, drošības informācijas sniegšana un izplatīšana.
1. Valsts drošības politika un mērķi
1.1. Valsts drošības tiesiskais regulējums
Valsts ir izsludinājusi valsts drošības tiesisko regulējumu un īpašus noteikumus saskaņā ar starptautiskajiem un valsts standartiem, kas nosaka to, kā valsts veiks drošības pārvaldību valstī. Tas ietver arī valsts aviācijas organizāciju līdzdalību konkrētos ar drošības pārvaldību saistītos pasākumos valstī un šādu organizāciju lomu, pienākumu un savstarpējo attiecību noteikšanu. Drošības tiesiskais regulējums un īpašie noteikumi tiek regulāri pārskatīti, lai nodrošinātu, ka tie atbilst un ir piemēroti valstī pastāvošajai situācijai.
1.2. Valsts pienākumi un atbildība drošības jomā
Valsts ir identificējusi, noteikusi un dokumentējusi ar SSP sagatavošanu un uzturēšanu saistītās prasības, pienākumus un atbildību. Tas ietver norādījumus par SSP plānošanu, organizēšanu, izstrādāšanu, uzturēšanu, kontrolēšanu un pastāvīgu uzlabošanu valsts drošības mērķiem atbilstošā veidā. Tas ietver arī skaidru apliecinājumu par SSP ieviešanai nepieciešamo resursu nodrošināšanu.
1.3. Aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšana
Valsts ir izstrādājusi neatkarīgu aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas procesu, kura vienīgais mērķis ir novērst aviācijas nelaimes gadījumus un incidentus, nevis noteikt vainu vai atbildību par notikušo. Šāda izmeklēšana tiek veikta, lai atbalstītu drošības pārvaldību valstī. Īstenojot SSP, valsts saglabā aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas organizācijas neatkarību no citām valsts aviācijas organizācijām.
1.4. Izpildes nodrošināšanas politika
Valsts ir izsludinājusi izpildes nodrošināšanas politiku, kas nosaka nosacījumus un apstākļus, kad pakalpojuma sniedzēji var iekšēji izskatīt un risināt gadījumus, kuros notikusi atkāpšanās no drošības prasībām, saistībā ar pakalpojuma sniedzēja SMS un attiecīgai valsts iestādei pieņemamā veidā. Izpildes nodrošināšanas politika arī nosaka nosacījumus un apstākļus, kad attiecībā uz novirzēm no drošības prasībām var piemērot noteiktās piespiedu izpildes procedūras.
2. Valsts drošības apdraudējuma pārvaldība
2.1. Drošības prasības attiecībā uz pakalpojuma sniedzēja SMS.
Valsts ir izstrādājusi kontroles līdzekļus, kas reglamentē to, kā pakalpojuma sniedzēji identificēs apdraudējumu un nodrošinās drošības risku pārvaldību. Šādi kontroles līdzekļi ir prasības, īpaši ekspluatācijas noteikumi un īstenošanas politika attiecībā uz pakalpojuma sniedzēja SMS. Prasības, īpaši ekspluatācijas noteikumi un īstenošanas politika tiek regulāri pārskatīta, lai nodrošinātu, ka tā atbilst un ir piemērota pakalpojuma sniedzējiem.
2.2. Vienošanās par pakalpojuma sniedzēja drošības stāvokļa rādītājiem
Valsts ir vienojusies ar atsevišķiem pakalpojuma sniedzējiem par to SMS drošības stāvokļa rādītājiem. Apstiprinātie pakalpojuma sniedzēja SMS drošības stāvokļa rādītāji tiek regulāri pārskatīti, lai nodrošinātu, ka tie joprojām atbilst un ir piemēroti pakalpojuma sniedzējiem.
3. Drošības garantēšana valsts līmenī
3.1. Drošības sistēmas uzraudzība
Valsts ir izveidojusi mehānismus, ar kuriem nodrošina to astoņu elementu efektīvu uzraudzību, kas būtiski drošības sistēmas uzraudzības funkcijā. Valsts ir izstrādājusi arī mehānismus, ar kuriem nodrošina, ka apdraudējuma identifikācija un pakalpojuma sniedzēju drošības risku pārvaldība atbilst noteiktajiem regulējošajiem kontroles līdzekļiem (prasībām, īpašiem ekspluatācijas noteikumiem un īstenošanas politikai). Šādi mehānismi ir inspekcijas, pārbaudes un apskates, ko veic, lai pārliecinātos par to, ka regulējošo drošības risku kontroles līdzekļi ir pienācīgi integrēti pakalpojuma sniedzēja SMS un tiek piemēroti atbilstīgi tam, kā paredzēts, un ka ar regulējošajiem kontroles līdzekļiem ir panākta vēlamā ietekme uz drošības riskiem.
Piezīme. Norādījumi par šā elementa ieviešanu ir sniegti “Lidojumu drošības pārvaldības rokasgrāmatā” (SMM) (dok. Nr. 9859).
3.2. Drošības datu vākšana, analīze un apmaiņa
Valsts ir izveidojusi mehānismus, ar kuriem nodrošina datu par apdraudējumu un drošības riskiem vākšanu un glabāšanu gan individuālā līmenī, gan kopējā valsts līmenī. Valsts arī ir izveidojusi mehānismus informācijas sagatavošanai, izmantojot glabātos datus, un aktīvai drošības informācijas apmaiņai ar pakalpojuma sniedzējiem un/vai citām valstīm attiecīgā gadījumā.
3.3. Problemātisko jomu vai to jomu, kurām tas visvairāk nepieciešams, uzraudzības izveide saskaņā ar drošības datiem
Valsts ir izstrādājusi procedūras, lai orientētu inspekcijas, pārbaudes un apskates, pirmkārt, uz tām jomām, kas ir problemātiskākas vai kurām tas vairāk nepieciešams no drošības viedokļa, pamatojoties uz secinājumiem, kas gūti, analizējot datus par apdraudējumu, tā ietekmi uz darbību un novērtētajiem drošības riskiem.
4. Drošības veicināšana valsts līmenī
4.1. Iekšējā apmācība, drošības informācijas sniegšana un izplatīšana
Valsts nodrošina apmācību un uzlabo informētību un drošībai būtiskas informācijas divvirzienu izplatīšanu, lai valsts aviācijas organizācijās veicinātu tādas organizācijas kultūras attīstību, kas sekmē efektīvu SSP.
4.2. Ārējā apmācība, drošības informācijas sniegšana un izplatīšana
Valsts nodrošina izglītību un veicina informētību par drošības riskiem un drošībai būtiskas informācijas divvirzienu izplatīšanu, lai veicinātu starp pakalpojuma sniedzējiem tādas organizācijas kultūras attīstību, kas sekmē efektīvu SMS.
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B PIEVIENOJUMS. JURIDISKA RAKSTURA NORĀDĪJUMI, LAI AIZSARGĀTU NO DROŠĪBAS DATU VĀKŠANAS UN APSTRĀDES SISTĒMĀM IEGŪTU INFORMĀCIJU
(Sk. 5. nodaļas 5.3. punktu)
1. Ievads
1.1. Drošības informācijas aizsardzībai pret neatbilstošu izmantošanu ir būtiska nozīme, lai nodrošinātu tās turpmāku pieejamību, jo drošības informācijas izmantošana citām ar drošību nesaistītām vajadzībām var samazināt šādas informācijas turpmāku pieejamību, un tas var nelabvēlīgi ietekmēt drošību. Tas tika atzīts ICAO asamblejas 35. sesijā, kurā norādīts, ka daudzās valstīs spēkā esošajos normatīvajos aktos nav pievērsta pienācīga uzmanība tam, kā drošības informācija tiek aizsargāta pret neatbilstošu izmantošanu.
1.2. Tāpēc šajā pievienojumā sniegto norādījumu mērķis ir palīdzēt valstīm pieņemt normatīvos aktus, lai aizsargātu no drošības datu vākšanas un apstrādes sistēmām (SDCPS) iegūto informāciju, vienlaikus nodrošinot iespēju taisnīgi spriest tiesu. Mērķis ir novērst tādas informācijas neatbilstošu izmantošanu, kas vākta vienīgi, lai uzlabotu aviācijas drošību.
1.3. Tā kā valstu tiesību sistēmas atšķiras, juridiska rakstura norādījumiem ir jāsniedz valstīm nepieciešamā rīcības brīvība sagatavot normatīvos aktus saskaņā ar valsts politiku un praksi.
1.4. Tāpēc šajā pievienojumā iekļautie norādījumi ir formulēti kā principi, kas sagatavoti, pamatojoties uz valstu sniegto normatīvo aktu piemēriem. Šajos principos izklāstītās koncepcijas var pielāgot vai grozīt, lai nodrošinātu atbilstību konkrētām to valstu vajadzībām, kas pieņem drošības informācijas aizsardzībai veltītus normatīvos aktus.
1.5. Šajā pievienojumā:
a) drošības informācija ir SDCPS iekļauta informācija, kuras sagatavošanas vienīgais mērķis ir uzlabot aviācijas drošību un ko paredzēts aizsargāt atbilstoši konkrētiem nosacījumiem saskaņā ar to, kā noteikts turpmāk 3.1. punktā;
b) neatbilstoša izmantošana ir drošuma informācijas izmantošana nolūkiem, kam tā netika vākta, proti, informācijas izmantošana disciplinārās, civilās, administratīvās un kriminālprocesuālās darbībās pret operatīvo personālu, un/vai informācijas izpaušana sabiedrībai;
c) SDCPS ir apstrādes un ziņošanas sistēmas, datu bāzes, informācijas apmaiņas shēmas un reģistrēta informācija, un tajā ietilpst:
1) ar aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanu saistīti dati, kas aprakstīti 13. pielikuma 5. nodaļā;
2) obligātās incidentu ziņošanas sistēmas, kas aprakstītas šā pielikuma 5. nodaļas 5.1. punktā;
3) brīvprātīgās incidentu ziņošanas sistēmas, kas aprakstītas šā pielikuma 5. nodaļas 5.1. punktā;
4) neanonīmās ziņošanas sistēmas, tostarp automātiskas datu ieguves sistēmas, kas aprakstītas 6. pielikuma I daļas 3. nodaļā, kā arī manuālas datu ieguves sistēmas.
Piezīme. Informācija par drošības datu vākšanas un apstrādes sistēmām ir sniegta “Lidojumu drošības pārvaldības rokasgrāmatā” (SMM) (dok. Nr. 9859).
2. Vispārīgi principi
2.1. Drošības informācija tiek aizsargāta pret neatbilstošu izmantošanu vienīgi tādēļ, lai nodrošinātu tās turpmāku pieejamību un varētu veikt pienācīgus un savlaicīgus profilaktiskus pasākumus un uzlabot aviācijas drošību.
2.2. Drošības informācija netiek aizsargāta, lai apgrūtinātu taisnīgas tiesas spriešanu valstīs.
2.3. Valsts normatīvajiem aktiem, ar kuriem tiek aizsargāta drošības informācija, ir jānodrošina līdzsvars starp nepieciešamību aizsargāt drošības informāciju, lai uzlabotu aviācijas drošību, un nepieciešamību nodrošināt taisnīgas tiesas spriešanu.
2.4. Valstu normatīvajiem aktiem, ar kuriem tiek aizsargāta drošības informācija, ir jānovērš šādas informācijas neatbilstoša izmantošana.
2.5. Viens no valsts pienākumiem drošības jomā ir klasificētas drošības informācijas aizsardzība atbilstīgi īpašiem nosacījumiem.
3. Aizsardzības principi
3.1. Drošības informācija ir jāaizsargā pret neatbilstošu izmantošanu, ņemot vērā konkrētus nosacījumus, tostarp to, vai informācija tika vākta vienīgi ar drošību saistītām vajadzībām un vai informācijas atklāšana mazinātu tās turpmāko pieejamību.
3.2. To, kāda aizsardzība ir nepieciešama konkrētajā SDCPS, nosaka, pamatojoties uz šajā sistēmā iekļautās drošības informācijas būtību.
3.3. Jāizstrādā formāla procedūra, lai nodrošinātu klasificētās drošības informācijas aizsardzību saskaņā ar konkrētiem nosacījumiem.
3.4. Drošības informāciju nedrīkst izmantot veidā, kas atšķiras no mērķiem, kuriem šī informācija tika vākta.
3.5. Drošības informāciju var izmantot disciplinārās, civilās, administratīvās vai kriminālprocesuālās darbībās vienīgi tad, ja tiek piemēroti atbilstoši aizsargpasākumi, kas paredzēti valsts tiesību aktos.
4. Izņēmumu piemērošanas principi
Izņēmumus attiecībā uz drošības informācijas aizsardzību valsts normatīvajos aktos drīkst noteikt vienīgi šādos gadījumos:
a) ja ir pierādījumi, kas liecina par to, ka notikumu izraisījusi darbība, kas saskaņā ar tiesību aktiem uzskatāma par apzinātu rīcību, kuras mērķis bija radīt bojājumus, vai par rīcību, kas veikta, apzinoties, ka var rasties bojājumi, un ko var pielīdzināt neuzmanīgai rīcībai, rupjai nolaidībai vai nodarījumam ar iepriekšēju nodomu;
b) ja atbilstoša iestāde uzskata, ka, vērtējot apstākļus, var pamatoti secināt, ka notikumu ir izraisījusi rīcība, kuras mērķis bija radīt bojājumus, vai rīcība, kas veikta, apzinoties, ka var rasties bojājumi, un ko var pielīdzināt neuzmanīgai rīcībai, rupjai nolaidībai vai nodarījumam ar iepriekšēju nodomu;
c) ja atbilstošas iestādes pārbaudē konstatēts, ka drošības informācijas izpaušana ir nepieciešama taisnīgas tiesas spriešanai un ka labums, kas tiek gūts no šādas izpaušanas, pārsniedz šādas izpaušanas nelabvēlīgo ietekmi uz drošības informācijas turpmāku pieejamību vietējā vai starptautiskā līmenī.
5. Informācijas izpaušana
5.1. Ievērojot iepriekš izklāstītos aizsardzības un izņēmumu principus, jebkurai personai, kas vēlas panākt drošības informācijas izpaušanu, ir jāsniedz šādas atklāšanas pamatojums.
5.2. Jānosaka oficiāli drošības informācijas izpaušanas kritēriji, ietverot tajos arī šādus kritērijus:
a) drošības informācijas izpaušana ir nepieciešama, lai novērstu apstākļus, kas nelabvēlīgi ietekmē drošību, un/vai lai grozītu politiku un noteikumus;
b) drošības informācijas izpaušana nemazina tās turpmāku pieejamību drošības uzlabošanai;
c) drošības informācijā ietilpstošu personas datu izpaušana nav pretrunā piemērojamajiem tiesību aktiem par privātumu;
d) izpaužamajā drošības informācijā neietilpst personu identificējoši dati, un tā tiek atklāta īsā vai apkopotā formā.
6. Drošības informācijas glabātāja pienākumi
Katrai SDCPS ir jānorīko informācijas glabātājs. Drošības informācijas glabātāja pienākums ir piemērot visu iespējamo aizsardzību pret informācijas izpaušanu, ja vien:
a) drošības informācijas glabātājs nav saņēmis informācijas avota piekrišanu informācijas izpaušanai;
b) drošības informācijas glabātājs nav pārliecināts, ka drošības informācijas izpaušana atbilst izņēmumu piemērošanas principiem.
7. Reģistrētās informācijas aizsardzība
Ņemot vērā, ka tiesību aktos noteiktie darba vides ieraksti, piemēram, pilotu kabīnes skaņas reģistratora (CVR) ieraksti, var tikt uzskatīti par iejaukšanos operatīvā personāla privātajā dzīvē, kam citu profesiju pārstāvji netiek pakļauti:
a) ievērojot iepriekš noteiktos aizsardzības un izņēmuma piemērošanas principus, tiesību aktos paredzētie darba vides ieraksti valsts normatīvajos aktos ir jātraktē kā konfidenciāla aizsargātā informācija, t. i., kā informācija, kurai jāpiemēro pastiprināta aizsardzība;
b) valstu normatīvajos aktos ir jānosaka īpaši pasākumi šādu ierakstu aizsardzībai saistībā ar to konfidencialitāti un pieejamību sabiedrībai. Šādi īpaši pasākumi tiesību aktos paredzētajai darba vietas ierakstu aizsardzībai var būt rīkojumu izdošana par informācijas neizpaušanu sabiedrībai.
— BEIGAS —
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�  Minētās rokasgrāmatas tiks atjauninātas atbilstīgi vajadzībai, lai saskaņotu ar šajā pielikumā izmantoto terminoloģiju.
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